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DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Datums: 2026. gada 29. jūnijs 

Saņēmējs: delegācijas 

Iepr. dok. Nr.: 10620/26 + ADD 1 

Temats: 2026. gada ES humanitārie principi 

– paziņojums Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā 
 

Pielikumā ir pievienots paziņojums par 2026. gada ES humanitārajiem principiem, ko Padome 

apstiprināja 4188. sanāksmē, kura notika 2026. gada 29. jūnijā. 
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PIELIKUMS 

2026. GADA ES HUMANITĀRIE PRINCIPI – PAZIŅOJUMS EIROPAS SAVIENĪBAS UN 

TĀS DALĪBVALSTU VĀRDĀ 

 

Mēs, Eiropas Savienība un tās dalībvalstis, atkārtoti apliecinām savu stingro apņemšanos veikt 

principiālu, uz vajadzībām balstītu humanitāro rīcību laikā, kad humanitārās vajadzības visā pasaulē 

turpina pieaugt, savukārt pieejamie resursi joprojām ir pakļauti arvien lielākam spiedienam. Eiropas 

Savienība un tās dalībvalstis atkārtoti apliecina savu apņemšanos arī turpmāk būt pasaules 

vadošajiem, paredzamiem un uzticamiem humānās palīdzības sniedzējiem saskaņā ar Eiropas 

komandas pieeju. Mēs arī uzsveram, ka ir jāreaģē ne tikai uz finansējuma trūkumu, bet arī uz 

pašreizējo leģitimitātes krīzi, kas ietekmē humanitāro sistēmu, saskaņoti un principiāli aizsargājot 

humanitāros principus un starptautiskās humanitārās tiesības visos kontekstos. 

 

Mēs atkārtoti apstiprinām atbalstu humanitārajai sistēmai, kuras pamatā ir četri humanitārie 

principi – cilvēcība, neitralitāte, objektivitāte un neatkarība – un kuras pamatā ir aizsardzība. 

Mēs uzsveram, cik svarīgi ir aizsargāt krīzes skarto cilvēku, jo īpaši sieviešu, meiteņu, bērnu, 

LGBTI, vecāka gadagājuma cilvēku un personu ar invaliditāti, un citu diskriminācijas riskam 

pakļautu personu, cieņu, drošību un tiesības. Mēs nosodām uzbrukumus humānās palīdzības un 

medicīnas darbiniekiem un atkārtoti apstiprinām visu konfliktos iesaistīto pušu pienākumu pilnībā 

ievērot starptautiskās humanitārās tiesības. Mēs aicinām nodrošināt savlaicīgu, drošu un 

netraucētu humānās palīdzības piekļuvi iedzīvotājiem, kuriem tā ir vajadzīga, un atkārtoti uzsveram, 

cik svarīgi ir novērst humanitārās rīcības politizāciju. Mēs atkārtoti apliecinām gatavību izmantot 

visus attiecīgos humanitārās diplomātijas un aizstāvības rīkus, lai to atbalstītu. 
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Mēs uzsveram, ka joprojām atbalstām kopīgās tematiskās prioritātes, tostarp civiliedzīvotāju un 

palīdzības darbinieku aizsardzību, pārtikas nodrošinājumu un uzturu, veselību, tostarp – 

psihoemocionālo veselību un psihosociālo atbalstu –, izglītību ārkārtas situācijās, pajumti, 

ūdeni un sanitāriju, nestabilitātes novēršanu un mazināšanu, pielāgošanos klimata 

pārmaiņām un katastrofu riska mazināšanu, prognozējošu rīcību, dzimumu līdztiesību un 

humānās palīdzības, attīstības un miera saiknes, tostarp humanitārās atmīnēšanas kā plaši 

atzīta priekšnoteikuma sākotnējai atveseļošanai, pastiprinātu īstenošanu. Mēs arī atkārtoti 

apstiprinām, cik svarīgi ir veicināt vietējā līmenī vadītu reaģēšanu, taisnīgas partnerības, tiešu 

atbalstu vietējiem un valsts dalībniekiem, kā arī viņu jēgpilnu līdzdalību humānās palīdzības 

lēmumu pieņemšanā un īstenošanā. 

 

Mēs atkārtoti paužam atbalstu Apvienoto Nāciju Organizācijas ārkārtas palīdzības koordinatora 

vadībā notiekošajai humānās palīdzības pārjaunošanai un uzsveram, ka ir vajadzīgas konkrētas, 

laikā ierobežotas un iekļaujošas reformas, kas uzlabo efektivitāti, palielina ietekmi, samazina 

dublēšanos, nodrošina savstarpējīgumu un racionalizāciju un stiprina kopīgu prioritāšu noteikšanu 

un pārskatatbildību. Mēs aicinām ANO sistēmu turpināt racionalizēt koordinācijas struktūras, 

tostarp attiecībā uz humānās palīdzības piegādes ķēdi, nodrošināt pilnvērtīgas iespējas rezidējošiem 

un humānās palīdzības koordinatoriem, stiprināt vietējo vadību un nodrošināt, ka humanitārā rīcība 

joprojām ir stingri balstīta uz vajadzībām, atbilst principiem un nav politizēta. 

 

ES un tās dalībvalstis arī uzsver, cik svarīgs ir kvalitatīvs finansējums, tostarp elastīgs un 

daudzgadu finansējums, lai varētu nodrošināt efektīvu humānās palīdzības sniegšanu, kas pielāgota 

arvien ilgstošākām un sarežģītākām krīzēm. Tas ietver lielāku atbalstu elastīgiem mehānismiem, 

piemēram, apvienotiem humānās palīdzības līdzekļiem, kā arī paredzamu pamata finansējumu 

humānās palīdzības organizācijām un finansējumu būtiskiem humānās palīdzības veicinātājiem. 

Mēs mudinām humānās palīdzības partnerus turpināt uzlabot efektivitāti, inovāciju un labāku 

papildināmību starp humānās palīdzības sniedzējiem un līdzekļu devējiem, vienlaikus saglabājot 

humānās palīdzības kvalitāti un principiālo raksturu. 

 

  



  

 

11279/26    4 

PIELIKUMS RELEX.2  LV 
 

Atgādinot Padomes 2023. gada secinājumus par humānās palīdzības finansējuma deficīta 

novēršanu, kuros mēs atkārtoti apstiprinājām ES kolektīvo apņemšanos līdz 2030. gadam 

nodrošināt vismaz 0,7 % no kopējā NKI kā OAP, un dalībvalstis tika mudinātas arī nodrošināt, ka 

pienācīga daļa, piemēram, 10 % no to OAP tiek atvēlēta humanitārajai rīcībai, mēs atkārtoti 

uzsveram, ka ir steidzami jāpaplašina un jādažādo globālā līdzekļu devēju bāze, un aicinām citus 

līdzekļu devējus, tostarp jaunietekmes ekonomikas, starptautiskās finanšu iestādes, privāto sektoru 

un filantropiskos dalībniekus, pastiprināt savu iesaisti un sniegt būtiskāku ieguldījumu 

humanitārajos centienos, tostarp aizmirstās vai nepietiekami finansētās krīzēs, lai nodrošinātu 

ilgtspējīgu un elastīgu finansējumu stabilizācijai un iesaistei nestabilās valstīs, kuras saskaras ar 

ārkārtas humanitārām situācijām. Mēs aicinām pievērst lielāku uzmanību, taisnīgi piešķirt 

finansējumu un pastāvīgi iesaistīties, lai nodrošinātu, ka neviens iedzīvotājs, kam vajadzīga 

palīdzība, netiek atstāts novārtā. 

 

ES un tās dalībvalstis joprojām ir apņēmības pilnas turpināt dialogu un koordinēt rīcību ar 

Apvienoto Nāciju Organizāciju, Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness kustību, 

vietējām un starptautiskām NVO un visiem humānās palīdzības partneriem, lai nodrošinātu, ka 

humanitārā sistēma joprojām atbilst paredzētajam mērķim un spēj efektīvi reaģēt uz pieaugošajām 

globālajām humanitārajām vajadzībām. 
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